
The TK780 and TK782 have a fast fill/easy rinse trigger located on
the underside of the handle When squeezed, this will retract the
filter from the spout to ease filling.

3. After filling, position the kettle on the powerbase which should be
on a firm level surface. Plug into the power supply.

4. To boil, switch on the kettle (fig 3). Where fitted, the indicator light
will glow.

5. When the water boils, your kettle will switch off automatically. To
reboil, it may be necessary to wait a few seconds before the On/off
switch can be reset.

6. Remove the kettle from the powerbase before pouring the boiled
water from the kettle. 

7. Models TK780 and TK782 are fitted with a scale filter to assist in
the removal of particles of limescale. These particles, which form
when hard water is boiled, can occasionally pour into your drink
spoiling its appearance and taste. The scale filter will help to retain
unsightly particles of scale within the kettle

Boil Dry Protection

The kettle is fitted with a safety device which protects against
overheating should the appliance be operated with insufficient water. If
this occurs the kettle will stop heating. Switch OFF and allow the kettle to
cool before re-filling. The safety device resets automatically when the
kettle has cooled down.
For additional safety your kettle is fitted with a secondary thermal cut out.
This will only operate in the unlikely event of the safety cut out failing. If
this should occur please see the Service section overleaf.

Remove from the powerbase and disconnect from the power supply then
allow the kettle to cool before cleaning.

Wipe the powerbase and the outside of the kettle with a damp cloth, then
polish with a dry one. Do not use abrasive cleaners that will scratch the
plastic surface.

To remove any discolouration from the inside of the kettle, use
bicarbonate of soda on a damp cloth and wipe over. Rinse thoroughly
with clean water to remove any residue.

Models TK780 and TK782

As the scale filter will not prevent the formation of scale within the kettle,
it is important that the filter and the inside of the kettle are cleaned
regularly for continued optimum performance.

The scale filter should be removed from the kettle for cleaning. To
remove the scale filter, remove the lid and, whilst pushing down lightly on
the scale filter, gently pull the scale filter out (fig 4). Rinse the scale filter
under the tap or clean very gently with a soft brush.  

Alternatively, drop the scale filter inside the kettle whilst descaling and
then rinse thoroughly afterwards.

To replace the scale filter, simply insert the locating tab into the guide
hole on the scale filter and gently push the scale filter towards the spout
until it clicks into place (fig 5).

In certain areas furring or lime deposits will form on the heating element
which will result in increased boiling times and can affect the kettle
operation. If this deposit is not removed it can cause permanent damage
to the kettle. The scale can be removed by using an appropriate
descalent available from most leading supermarkets, department and
hardware stores or chemists. After descaling, the kettle should be boiled
with fresh water several times before use. Excessive use of descalents
should be avoided as this may shorten the life of the kettle element.
Ensure that the exterior of your kettle is thoroughly cleaned to remove
any traces of descalent, failure to do so may damage your kettle.

Note:- In some parts of the country, you may find that the water boiled in
your kettle looks cloudy. The cause is calcium carbonate (chalk) which is
dissolved in water, and becomes deposited as a solid on the side of the
kettle, or on the surface of the water when boiled. This cloudiness is not
harmful, and can be minimised by boiling only enough water for your
needs, rinsing out and refilling with fresh water between boils. This kettle
is made from food approved materials, which will not affect the water.

If the cord is damaged it must, for safety reasons, be replaced by
KENWOOD or an authorised KENWOOD repairer.

Contact the dealer from whom you purchased your appliance.

Den nye Kenwood el-kedel kombinerer stilen og det ergonomiske design
af en traditionel kedel med et praktisk, let hus i plast. Den ledningsfri el-
sokkel er konstrueret, så det er nemmere at tænde og slukke for kedlen.
Nu kan dette nemlig gøres med en enkel bevægelse med én hånd.

Når der anvendes elektriske apparater, skal følgende grundlæggende
sikkerhedsforanstaltninger altid overholdes:

1. Gennemlæs hele brugsanvisningen.
2. Overfyld aldrig kedlen, da der ellers sprøjter kogende vand ud. Pas

på at låget altid sidder på under brug.
3. Undgå kontakt med dampen, når De fjerner låget, eller med

dampen fra tuden, når kedlen koger.
4. Brug kun kedlen til opvarmning af vand og aldrig udendørs.
5. Hold kedlen og el-soklen væk fra varme overflader som f.eks.

kogeplader.
6. Sørg for at kedlen er løftet fri af el-soklen, inden vandet hældes ud.
7. Når kedlen er i kog, må tænd/sluk-kontakten ikke holdes nede.
8. Kom aldrig kedlen eller el-soklen i vand eller anden væske.
9. Sørg for at el-soklen altid holdes ren og tør.

10. Undgå at røre ved kedlens varme overflader.
11. Al emballage og alle salgsetiketter skal fjernes, inden kedlen tages i

brug.
12. Lad aldrig småbørn komme i nærheden af kedlen.
13. Kedlen må ikke anvendes, hvis der er synlig beskadigelse på den

eller el-ledningen.
14. Sørg for at kedlen er slukket, inden den fjernes fra el-soklen.
15. Kedlen må kun anvendes med den medfølgende el-sokkel.
16. Tag altid stikket ud af stikkontakten, når kedlen ikke er i brug.
17. Denne kedel er kun beregnet til husholdningsbrug.

ADVARSEL - Hvis der er risiko for, at el-ledningen hænger ned over
køkkenbordets kant, anbefaler vi, at den forkortes. Dette gøres ved at
trække nok ledning ud fra el-soklen eller skubbe det overflødige stykke
ind i den. For nemheds skyld er der tre steder, hvor ledningen kan
komme ud fra el-soklen (fig. 1).

1. Indstillingsmærker til låget 8. Vandstandsmåler
2. Tud 9. Kedelstensfilter 
3. Aftageligt låg 10. El-ledning
4. Udløser til hurtig påfyldning 11. El-sokkel
5. Håndtag 12. Positionsflig
6. Kontrollampe 13. Styrehul 
7. Tænd/sluk-knap

El-tilslutning
Inden der tændes for kedlen, skal De sørge for, at den på mærkepladen
afmærkede spænding er den samme som Deres el-forsynings.

VIGTIGT:
Dette produkt opfylder bestemmelserne for radiostøjdæmpning i EF-
direktiv 89/336/EØF.

Inden kedlen anvendes første gang og når den ikke har været brugt i
længere tid, fyldes kedlen med vand til maximum stregen, hvorefter
vandet koges og hældes væk. Kedlen er nu klar til brug.

1. Fjern kedlen fra el-soklen.
2. Fyld kedlen med den ønskede mængde vand gennem tuden eller

ved at fjerne låget (fig. 2). Sørg for at der er tilstrækkeligt vand til at
dække ‘MIN’ mærket, men pas på ikke at fylde over ‘MAX’ mærket
(min. 0,4 liter, max. 1,7 liter). Brug altid frisk vand hver gang, og
hæld evt. kogt vand, som ikke bruges, væk. Husk at det ikke er
økonomisk at koge mere vand end De skal bruge, men før De

Sådan bruges den traditionelle Kenwood el-kedel

Inden brug

Lær den traditionelle Kenwood el-kedel at kende

GEM DENNE BRUGSANVISNING

VIGTIGE SIKKERHEDSREGLER

Kenwood traditionel el-kedel

Service

Descaling

Care and Cleaning

tænder for kedlen, bør De altid kontrollere, at vandet dækker
elementet. Dette vil få kedlen til at holde længere. Efterlad ikke
vand i kedlen i længere tid eller natten over.
På TK780 og TK782 modellerne findes der på håndtagets
underside en udløser til hurtig påfyldning. Når der trykkes på den,
trækkes filteret væk fra tuden, hvilket gør påfyldningen lettere.

3. Efter påfyldning stilles kedlen på el-soklen, som bør stå på en fast,
vandret flade. Sæt stikket i stikkontakten. 

4. Kogningen startes ved at tænde for kedlen (fig. 3). Kontrollampen
vil derefter lyse.

5. Når vandet koger, slukker kedlen automatisk. Hvis vandet skal
koges igen, kan det være nødvendigt at vente et par sekunder, før
tænd/sluk-knappen virker igen.

6. Inden det kogende vand hældes ud af kedlen, skal kedlen fjernes
fra el-soklen.

7. Model TK780 og TK782 er forsynet med et kedelstensfilter, der
bidrager til at fjerne kedelstenspartikler. Disse partikler, som
dannes når hårdt vand koges, kan undertiden komme ned i teen
eller kaffen og ødelægge dens udseende og smag.
Kedelstensfilteret holder grimme kedelstenspartikler inde i kedlen.

Kedlen er udstyret med en sikkerhedsafbryder, som beskytter den mod
at koge, hvis der tændes for den, når der er for lidt vand i den. Skulle
dette ske, skal man slukke for kedlen ved stikkontakten og lade den
afkøle, inden den fyldes igen. Sikkerhedsafbryderen vil så blive indstillet
igen.

Inden rengøring skal kedlen fjernes fra el-soklen og strømmen afbrydes,
hvorefter kedlen skal stå og køle af. 

El-soklen og kedlen aftørres udvendigt med en fugtig klud og
efterpoleres med en tør. Brug ikke skurende rengøringsmidler, da disse
kan ridse plastoverfladen.

Eventuel misfarvning på kedlens inderside fjernes ved at komme lidt
tvekulsurt natron på en fugtig klud og tørre den af. Skyl grundigt efter
med rent vand for at fjerne eventuelle rester.

Model TK780 og TK782

Da kedelstensfilteret ikke vil forhindre dannelse af kedelsten inde i
kedlen, er det vigtigt, at filteret og indersiden af kedlen rengøres jævnligt,
for at den skal fungere bedst muligt.

Kedelstensfilteret skal fjernes fra kedlen og rengøres. Kedelstensfilteret
f jernes ved at tage låget af og samtidig trykke let ned på
kedelstensfi l teret, hvorefter det kan trækkes ud (f ig. 4). Skyl
kedelstensfilteret under hanen eller rengør det meget forsigtigt med en
blød børste.

Alternativt - kedelstensfilteret kan lægges ned i kedlen under afkalkning,
hvorefter det skylles grundigt.

Kedelstensfilteret sættes i igen ved blot at sætte positionsfligen ind i
styrehullet på kedelstensfilteret og så forsigtigt skubbe kedelstensfilteret
mod tuden, indtil det klikker på plads (fig. 5). 

På visse steder vi l  kedelsten eller kalk hurtigt sætte sig på
varmeelementet, hvilket vil medføre længere kogetider og kan påvirke
kedlens funktion. Hvis disse afsætninger ikke fjernes med regelmæssige
mellemrum, kan de forårsage varig beskadigelse af kedlen. Kedelsten
kan fjernes ved at bruge et af de afkalkningsmidler, der fås i de fleste
supermarkeder, hos isenkræmmere eller materialister eller på apoteket.
Efter afkalkning skal kedlen koges med frisk van flere gange før brug. Alt
for hyppig brug af afkalkningsmidler bør undgås, da det kan forkorte
kedelelementets levetid. Sørg for at kedlen gøres grundigt rent udvendigt
for at fjerne alle spor af afkalkningsmidlet, hvis dette ikke gøres, kan det
ødelægge kedlen.

Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den af sikkerhedsmæssige grunde
udskiftes af KENWOOD eller en autoriseret KENWOOD reparatør.

Kontakt den forhandler, hvor De købte kedlen.

De nieuwe Kenwood waterketel verenigt de stijl en het ergonomisch
ontwerp van een traditionele waterketel met het gebruiksgemak en het
lichte gewicht van een kunststof ketel.
Deze snoerloze waterketel is zodanig ontworpen, dat u de gebruikelijke
handelingen voor in– en uitschakelen eenvoudig en met één hand kunt
verrichten.

Zoals bij andere elektrische apparaten moet u ook bij het gebruik van dit
apparaat een aantal veiligheidsvoorschriften in acht nemen:

1. Lees alle instructies goed door.
2. Doe de ketel nooit te vol, omdat het water dan tijdens het koken uit

het apparaat kan borrelen of spatten. Zorg ervoor dat het deksel
tijdens gebruik altijd is gesloten.

3. Voorkom dat u tijdens het bijvullen of koken van het water in
aanraking komt met de hete stoom die uit de schenkopening
ontsnapt.

4. Gebruik de ketel alleen voor het verhitten van water en gebruik de
ketel alleen binnenshuis.

5. Zet de ketel of het onderstel nooit op of naast hete oppervlakken of
open vuur.

6. Haal altijd eerst de ketel van het onderstel, voordat u water
uitschenkt.

7. Houd de automatische AAN/UIT–schakelaar niet ingedrukt
wanneer het water begint te koken en probeer niet om de ketel,
nadat deze automatisch is uitgeschakeld, direct weer aan te zetten.

8. Dompel de ketel of het onderstel nooit onder in water of een andere
vloeistof.

9. Zorg ervoor dat het onderstel altijd schoon en droog is.
10. Raak geen hete onderdelen aan.
11. Verwijder voordat u het apparaat inschakelt al het

verpakkingsmateriaal, evenals een eventueel op het apparaat
aangebracht label.

12. Houd kleine kinderen uit de buurt van de waterketel.
13. Maak geen gebruik van de ketel, indien het snoer of het apparaat

zichtbaar beschadigd is.
14. Zorg dat de ketel uitgeschakeld is, voordat u deze van het

onderstel neemt.
15. Gebruik de waterketel alleen in combinatie met het bijgeleverde

onderstel.
16. Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u de

waterkoker niet gebruikt.
17. Deze ketel is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik.

WAARSCHUWING
Om te voorkomen dat er ongelukken gebeuren als gevolg van een
loshangend snoer, is het raadzaam dat u het overtollige gedeelte aan de
onderzijde van het onderstel oprolt, totdat u de benodigde lengte
overhoudt. In het onderstel bevinden zich hiertoe drie snoeropeningen
(afb. 1).

1. Uitlijnmarkeringen voor het deksel 8. Waterpeil–meter
2. Schenkopening 9. Kalkfilter 
3. Afneembaar deksel 10. Snoer
4. Hendel voor versneld vullen 11. Onderstel
5. Handvat 12. Vergrendellipje
6. Indicatielampje 13. Richtopening
7. AAN/UIT–schakelaar

Elektrische aansluiting
Controleer vóór het inschakelen van de waterketel altijd of het voltage
van het apparaat overeenkomt met het voltage van het te gebruiken
stopcontact.

Dit apparaat veroorzaakt geen storing van radio– en TV–programma's
overeenkomstig EG–richtlijn 89/336/EEC.

Wanneer u de waterketel voor het eerst gebruikt, of lange tijd niet heeft
gebruikt, moet u deze eerst vullen tot het maximumniveau, het water
laten koken en dit vervolgens weggooien. Nu kunt u de waterketel in
gebruik nemen.

VOOR INGEBRUIKNAME

ONDERDELEN VAN UW WATERKETEL

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES OP EEN GOEDE
PLAATS.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

ALGEMENE INFORMATIE

Service

Afkalkning

Vedligeholdelse og rengøring

Tørkogningssikring

1. Neem de ketel van het onderstel.
2. Vul de ketel met de gewenste hoeveelheid water via de achenktuit

of door het deksel te openen (afb. 2). Zorg dat het water boven het
streepje MIN uitkomt, maar vul de ketel niet tot boven het streepje
MAX (min. 0,4 liter, max. 1,7 liter). Gebruik altijd vers water en gooi
gekookt water, dat niet wordt gebruikt, weg. Denk eraan dat het
zonde is om meer water te koken dan u nodig heeft, maar zorg er
wel altijd voor, dat het element onder water staat, voordat u het
apparaat aanzet. Dit helpt de levensduur van uw ketel te verlengen.
Laat geen water in de ketel staan gedurende langere periodes of
tijdens de nacht.
Aan de onderkant van het handvat van de TK780 en TK782 bevindt
zich een hendel die het mogelijk maakt om de ketel versneld met
water te vullen. Wanneer deze hendel wordt ingedrukt, wordt het
filter voor de schenkopening teruggeschoven, waardoor het water
sneller in de ketel kan stromen.

3. Zet de ketel na deze te hebben gevuld op het onderstel, dat altijd
op een stevige en vlakke ondergrond moet staan. Steek hierna de
stekker in het stopcontact.

4. Zet het apparaat nu aan (afb. 3). Bij apparaten, voorzien van een
indicatielampje, gaat het lampje branden.

5. Wanneer het water kookt, zal de ketel automatisch worden
uitgeschakeld. Als u het water opnieuw aan de kook wilt brengen,
moet u een paar tellen wachten alvorens u de AAN/UIT–schakelaar
opnieuw kunt indrukken.

6. Neem de ketel eerst van het onderstel en schenk dan pas water uit.
7. De modellen TK780 en TK782 zijn voorzien van een kalkfilter dat

helpt om minuscule kalkdeeltjes uit het water te filteren. Deze
deeltjes, die ontstaan bij het koken van hard water, kunnen soms in
bijvoorbeeld uw thee terechtkomen en zo het uiterlijk en de smaak
ervan bederven. Dankzij het kalkfilter blijven deze kalkdeeltjes in de
waterketel achter.

Indien de ketel is ingeschakeld en te weinig water bevat om het element
te bedekken, dan zal het apparaat automatisch worden uitgeschakeld.
Mocht dit ooit gebeuren, zet de ketel dan uit en laat deze eerst afkoelen
alvorens deze bij te vullen met koud water. Wanneer de waterketel
voldoende is afgekoeld, wordt de beveiliging automatisch opgeheven en
kunt u de waterketel weer gebruiken.
Voor extra veiligheid is de waterketel bovendien voorzien van een
tweede mechanisme, dat in werking treedt in het uitzonderlijke geval dat
de eerste thermische beveiliging niet werkt. Het apparaat moet daarna
wel door uw dealer worden gerepareerd.

Neem de waterketel na gebruik van het onderstel, haal de stekker uit het
stopcontact en laat de waterketel afkoelen.

Maak het onderstel en de buitenkant van de ketel schoon met een
vochtige doek en wrijf daarna alles helemaal droog. Maak geen gebruik
van schuurmiddelen, omdat het kunststof oppervlak van de ketel
hierdoor beschadigd zal raken.

Eventuele aanslag aan de binnenzijde van de ketel kunt u het beste
verwijderen met een vochtige doek en een soda–oplossing. Spoel de
waterketel hierna grondig uit met schoon water.

TK780 en TK782
Het kalkfilter kan niet verhinderen dat zich in de ketel kalk afzet. Om te
voorkomen dat het apparaat uiteindelijk niet meer optimaal functioneert,
is het daarom zeer belangrijk dat het filter en de binnenkant van de
waterketel regelmatig worden gereinigd.

Neem het kalkfilter om dit schoon te maken uit de waterketel. Verwijder
hiertoe het deksel, druk het filter een klein beetje naar beneden en trek
het voorzichtig uit de ketel (afb. 4). Was het filter af onder stromend
water of maak het goed schoon met een borsteltje.

Een andere mogelijkheid om het filter schoon te maken, is om het tijdens
het ontkalken van de waterketel in de ketel te leggen en het na het
ontkalken goed af te spoelen.

Plaats het filter terug in de ketel door het vergrendellipje in de
richtopening op het filter te steken en het filter zachtjes in de richting van
de schenkopening te drukken totdat dit vast klikt (afb. 5).

In sommige gebieden kan er kalkaanslag ontstaan op het
verwarmingselement, waardoor het koken van water langer gaat duren
en het functioneren van de ketel kan verminderen. Als deze aanslag niet
wordt verwijderd, kan er blijvende schade aan de ketel ontstaan. De
aanslag kan verwijderd worden door een geschikt ontkalkingsmiddel te
gebruiken, dat verkrijgbaar is bij de betere supermarkt, het warenhuis of
de drogist. Na het ontkalken moet u verschillende keren water koken in
de ketel, voordat die weer gebruikt kan worden. Gebruik alleen
ontkalkingsmiddel, wanneer het echt nodig is, omdat het snellere slijtage
van het verwarmingselement kan veroorzaken. Zorg ervoor dat er geen
restjes van dit middel achterblijven op de buitenkant van uw ketel; omdat
het apparaat hierdoor beschadigd kan raken.

Opmerking:
Soms kan het in de ketel gekookte water "troebel" lijken. Dit komt door
de aanwezigheid van calciumcarbonaat (kalk), dat zich tijdens het koken
als vaste stof tegen de binnenzijde van de ketel zal afzetten of zal
verschijnen aan de oppervlakte van het water. Dit is echter niet
schadelijk en verder kunt u deze afzetting beperken door niet meer water
te koken dan u nodig heeft en de ketel tussen de kookhandelingen
steeds goed uit te spoelen en met vers water te vullen. De waterketel is
gemaakt van onschadelijke stoffen, die geen negatieve invloed hebben
op het water.

Als het snoer beschadigd is, moet het om veiligheidsredenen door
KENWOOD of een goedgekeurde KENWOOD-monteur vervangen
worden.

Neem hiervoor contact op met de dealer waar u het apparaat heeft
gekocht.

Tämä uusi Kenwood-vedenkeitin on ergonomisesti suunniteltu. Sen
muotoilussa on toteutettu perinteisen vedenkeitt imen parhaat
ominaisuudet. Vedenkeittimen runkomateriaalina on käytetty muovia,
joka tekee siitä kevyen ja käytännöllisen.
Tämä johdoton vedenkeitin voidaan kytkeä virtalähteeseen yhtä kättä
käyttäen. Näin sen käyttö on entistä helpompaa ja turvallisempaa.

Huolehdi aina turvallisuudesta käyttäessäsi sähkölaitteita. Muista
noudattaa myös seuraavia ohjeita:

1. Lue kaikki käyttöohjeet.
2. Poista kaikki pakkausmateriaali sekä keittimeen kiinnitetyt nimilaput

ja tuoteselosteet ennen käyttöä.
3. Älä koskaan täytä vedenkeitintä liian täyteen, jotta se ei roiskuta

kiehuvaa vettä ulos. Muista aina asettaa kansi paikoilleen, kun
käytät keitintä.

4. Varo, että et polta itseäsi keittimen nokasta nousevassa kuumassa
höyryssä. Varo myös kuumaa höyryä, kun avaat kannen.

5. Nosta keitin pois kytkentäalustalta, ennen kuin kaadat keittimestä
vettä.

6. Johdotonta vedenkeit intä saa käyttää vain sen omalla
kytkentäalustalla.

7. Älä kosketa keittimen kuumia pintoja.
8. Varmista, että virta on katkaistu vedenkeittimestä, ennen kuin

nostat keittimen kytkentäalustalta.
9. Keittimen automaattisesti toimivaa käynnistyskytkintä ei saa painaa

alas eikä pitää alhaalla, kun vesi on alkanut kiehua.
10. Älä sijoita vedenkeitintä tai kytkentäalustaa kuumille pinnoille, kuten

sähkö- tai kaasuliedelle.
11. Pidä pienet lapset pois vedenkeittimen lähettyviltä.
12. Älä käytä vedenkeitintä, kytkentäalustaa tai liitosjohtoa, jos ne ovat

vioittuneet.
13. Älä upota vedenkeit intä, kytkentäalustaa, l i i tosjohtoa tai

pistotulppaa veteen tai muihin nesteisiin.
14. Käytä tätä keitintä vain veden keittämiseen. Älä käytä keitintä

ulkotiloissa.
15. Varmista, että kytkentäalusta on aina kuiva ja puhdas.
16. Irrota aina keittimen pistoke pistorasiasta, jos keitin ei ole

käytössä. 
17. Tämä keitin on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA

JOHDOTON KENWOOD-VEDENKEITIN

SERVICE

ONTKALKING

ONDERHOUD EN REINIGING

BEVEILIGING TEGEN DROOGKOKEN

GEBRUIK VAN UW KENWOOD WATERKETEL
VAROITUS: Työpöydän reunan yli roikkuva liitosjohto voi aiheuttaa
onnettomuuksia. Lyhennä liitosjohto mahdollisimman lyhyeksi vaarojen
välttämiseksi. Säädä liitosjohdon pituutta vetämällä sopiva määrä johtoa
esiin kytkentäalustasta tai työntämällä johdon ylimääräinen pituus
alustan sisään. Kytkentäalustassa on kolme johdon ulostuloaukkoa (kuva
1).

1. Kannen asetusmerkit 9. Kalkkisaostuman suodatin
2. Nokka 10. Liitosjohto
3. Kansi 11. Kytkentäalusta
4. Käyttöpainke 12. Suodattimen kiinnike 
5. Kahva 13. Suodattimen kiinnitysaukko 
6. Merkkivalo 
7. Käynnistyskytkin
8. Vesimäärän ilmaisin

VIRRAN KYTKEMINEN
Ennen kuin kytket vedenkeittimen toimintaan, varmista, että käytössäsi
oleva virta vastaa laitteen arvokilven merkintöjä.

Tämä laite vastaa Euroopan yhteisön radiohäirintää koskevan direktiivin
89/336/EEC vaatimuksia.

Ennen kuin käytät vedenkeitintä ensimmäistä kertaa, täytä se vedellä
suurimpaan täyttömäärään, keitä vesi ja heitä pois. Toimi näin myös
silloin, kun vedenkeitintä ei ole käytetty pitkään aikaan.

1. Nosta vedenkeitin pois kytkentäalustalta.
2. Täytä keit in tarpeell isella määrällä vettä nokan kautta tai

irrottamalla kansi. Varmista, että keittimessä on tarpeeksi vettä niin,
että se ylittää asteikon ‘MIN’-merkinnän, mutta varo täyttämästä
‘MAX’-merkinnän yläpuolelle (vähintään 0,4 litraa, enintään 1,7
litraa). Käytä joka kerta puhdasta suoraan vesijohdosta otettua
vettä, ja heitä käyttämättä jäänyt keitetty vesi pois. Muista, että ei
ole taloudellista keittää enempää vettä kuin tarvitaan, mutta olisi
aina varmistuttava siitä, että vesi peittää keittimessä olevan
elementin ennen kuin keitin kytketään päälle. Tämä pidentää
keittimen käyttöikää. Älä jätä keittimeen vettä pitkiksi ajoiksi tai yön
yli.

3. Kun olet täyttänyt vedenkeittimeen tarvitsemasi määrän vettä,
aseta keitin kytkentäalustalle, joka on sijoitettu tukevalle, tasaiselle
pinnalle. Työnnä pistotulppa pistorasiaan.

4. Kytke keitin toimintaan (kuva 3). Merkkivalo syttyy (mikäli
keittimessä on merkkivalo).

5. Kun vesi kiehuu, virta katkeaa keittimestä automaattisesti. Jos
haluat kiehuttaa vettä uudestaan, odota muutama sekunti, ennen
kuin painat käynnistyskytkintä, jotta kytkimen toimintavalmius ehtii
palautua.

6. Nosta vedenkeitin pois kytkentäalustalta, ennen kuin kaadat
kuumaa vettä keittimestä.

7. Malleissa TK780 ja TK782 on kalkkisaostuman suodatin, joka kerää
kalkkisaostuman vedestä. Jos talousvesi on kovaa, kalkkisaostuma
voi vaikuttaa valmistetun juoman ulkonäköön ja makuun.
Kalkkisaostuman suodatin estää kalkkisaostuman pääsyn
keittimestä kiehutetun veden mukana.

Tässä vedenkeitt imessä on suojalaite, joka estää keitt imen
ylikuumentumisen, jos siinä on liian vähän vettä. Suojalaite keskeyttää
tällöin keittimen toiminnan. Jos näin tapahtuu, katkaise virta ja anna
keittimen jäähtyä, ennen kuin lisäät siihen vettä. Suojalaitteen
toimintavalmius palautuu automaattisesti, kun vedenkeitin on jäähtynyt. 
Turvallisuuden lisäämiseksi tähän vedenkeittimeen on myös asennettu
lämpökatkaisin. Se laukeaa ainoastaan siinä epätodennäköisessä
tilanteessa, että kuiviinkiehumissuojaus ei toimi. Ota tässä tapauksessa
yhteyttä liikkeeseen, josta vedenkeitin hankittiin.

Irrota käytön jälkeen pistotulppa pistorasiasta. Anna keittimen jäähtyä.

Puhdista kytkentäalusta ja vedenkeittimen ulkopinnat kostealla
pyyhkeellä ja kuivaa.

Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai pesimiä, sillä ne saattavat
naarmuttaa vedenkeittimen muovipintaa.

Jos vedenkeittimen sisäpinta pinttyy, voit puhdistaa sen pyyhkimällä
kostealla pyyhkeellä ja soodalla. Huuhtele perusteellisesti raikkaalla
vedellä, jotta kannuun ei jää soodaa.

Mallit TK780 ja TK782

Kalkkisaostuman suodatin ei estä kalkkisaostuman kerääntymistä
vedenkeittimen sisään. Tästä syystä on tärkeää, että suodatin ja keitin
puhdistetaan säännöll isesti. Näin vedenkeit in pysyy hyvässä
toimintakunnossa.

Kalkkisaostuman suodatin pitää irrottaa keittimestä puhdistusta varten.
Toimi näin: Poista ensin kansi. Paina sitten suodatinta kevyesti alaspäin
ja vedä suodatin varoen irti (kuva 4). Huuhtele suodatin juoksevalla
vedellä tai puhdista varovasti pehmeällä harjalla.

Voit myös puhdistaa suodattimen samalla, kun poistat kalkkisaostuman
keitt imestä. Pudota suodatin täl löin keitt imen sisään ja anna
kalkkisaostuman poistoaineen vaikuttaa myös suodattimeen. Huuhtele
lopuksi perusteellisesti.

Aseta suodatin takaisin. Toimi näin: Työnnä kalkkisaostuman
suodattimen kiinnitysaukko keitt imessä olevaan suodattimen
pidikkeeseen. Paina suodatinta varoen keittimen nokkaa kohti, kunnes
se naksahtaa paikoilleen (kuva 5).

Muutamilla alueilla syntyy kuumennuselementtiin nopeasti kattilakiveä tai
kalkkijäänteitä, mistä johtuen kiehumisaika pitenee, ja se voi myös
vaikuttaa keittimen toimintaan. Jos näitä jäänteitä ei poisteta, voivat ne
vahingoittaa keitintä pysyvästi. Kalkkikivi voidaan poistaa käyttämällä
asianmukaista kalkkikiven poistoainetta, jota on saatavana
itsevalintamyymälöistä, tavarataloista, rautakaupoista tai apteekeista.
Kalkkikiven poistamisen jälkeen keittimessä on keitettävä puhdasta vettä
useaan kertaan ennen kuin vettä voidaan käyttää. Kalkkikiven
poistoaineiden liiallista käyttöä olisi vältettävä, sillä se voi lyhentää
keittimen elementin käyttöikää. Varmista, että keittimen ulkopuoli on
puhdistettu huolellisesti, jotta siihen ei jää poistoainetta. Jos puhdistusta
ei suoriteta, voi keitin vahingoittua.

Huomio: Joillakin paikkakunnilla vedenkeittimessä keitetty vesi saattaa
näyttää samealta. Tämä johtuu veteen liuonneesta kalkista, joka
kerääntyy ja kovettuu keittimen sisäseinämiin tai nousee veden pinnalle
kiehumisen yhteydessä. Tällainen veden sameus ei ole vaarallista ja sen
syntymistä voidaan vähentää kiehuttamalla vain tarpeellinen määrä
vettä, minkä jälkeen keitin tyhjennetään ja huuhdellaan.
Tämä vedenkeit in on valmistettu elintarvikkeiden käsittelyyn
hyväksytyistä materiaaleista, jotka eivät vaikuta vedenlaatuun millään
tavalla.

Jos koneen liitäntäjohtoon tulee vika, on se vaihdettava uuteen, mutta
turvallisuussyistä sen saa vaihtaa ainoastaan KENWOOD tai valtuutettu
KENWOOD-huoltoliike.

PAKKAUKSEN JA LAITTEEN HÄVITTÄMINEN

Käytöstä poistetun pakkauksen ja laitteen hävittämisestä saat ohjeita
asuinpaikkakuntasi ympäristöviranomaisilta.

Votre nouvelle bouilloire Kenwood combine le style et la conception
ergonomique d’une bouilloire traditionnelle avec le côté pratique et la
légèreté d’une construction en plastique.
La bouilloire sans fil a été conçue afin de vous simplifier la tâche et de
vous éviter de brancher l’appareil sur le secteur puis de le débrancher.
Vous pouvez maintenant tout faire d’une seule main.

L’utilisation d’appareils électriques appelle toujours certaines précautions
de base. Vous devez donc :

1. lire toutes les instructions.
2. ne jamais trop remplir votre bouilloire car elle peut rejeter de l’eau

bouillante et toujours vous assurer que le couvercle est bien en

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES POUR LA
SECURITE

Votre bouilloire traditionnelle Kenwood

HUOLTO

KALKKISAOSTUMAN POISTO

HOITO JA PUHDISTUS

Kuiviinkiehumissuoja

KÄYTTÖ

ENNEN KÄYTTÖÄ

JOHDOTTOMAN KENWOOD-VEDENKEITTIMEN OSAT

place lors de l’utilisation.
3. éviter d’entrer en contact avec la vapeur sortant du bec verseur

lorsque l’eau est en train de chauffer ou lorsque vous retirez le
couvercle.

4. n’utiliser la bouilloire que pour faire bouillir de l’eau et ne jamais
l’utiliser à l’extérieur.

5. ne jamais placer la bouilloire ou le socle d’alimentation sur des
surfaces chaudes telles que des plaques de cuisson ou des
brûleurs.

6. vous assurer que la bouilloire est bien dégagée du socle avant de
verser.

7. ne pas immobiliser ou tenter de bloquer le bouton marche/arrêt
automatique lorsque l’eau commence à bouillir.

8. ne pas plonger la bouilloire ou le cordon d’alimentation dans l’eau
ou dans tout autre liquide.

9. toujours vous assurer que le socle est propre et sec.
10. ne pas toucher les surfaces chaudes.
11. vous assurer que tous les emballages et étiquettes sont retirés

avant utilisation.
12. tenir à distance les jeunes enfants.
13. ne pas utiliser la bouilloire si elle vous semble endommagée ou si

le cordon paraît défectueux.
14. vous assurer que la bouilloire est éteinte avant de la retirer du

socle.
15. n’utiliser la bouilloire que sur le socle fourni.
16. Débranchez toujours votre bouilloire quand vous ne l’utilisez

pas.
17. Cette bouilloire est destinée uniquement à un usage domestique.

ATTENTION - Si votre cordon d’alimentation risque de pendre au bord
du plan de travail nous vous recommandons de raccourcir le cordon.
Faites sortir pour cela suffisamment de cordon du socle ou bien faites
rentrer l’excès. Pour votre confort, il existe trois positions de sortie du
cordon sur le socle d’alimentation (figure 1).

1. marques d’alignement du couvercle 9. filtre anti-tartre
2. bec verseur 10. cordon d’alimentation
3. couvercle amovible 11 socle d’alimentation
4. remplissage rapide 12. loquet de positionnement
5. poignée 13. orifice de guidage
6. indicateur lumineux
7. bouton marche/arrêt
8. jauge du niveau d’eau

Branchement sur le secteur
Avant d’allumer votre appareil, assurez-vous que la tension du secteur
correspond bien à celle qui figure sur la plaque signalétique de l’appareil.

ATTENTION - CET APPAREIL DOIT ETRE MIS A LA TERRE

Remarque : Cet appareil est conforme à la Directive 89/336/CEE de la
Communauté Economique Européenne sur l’antiparasitage.

Avant d’utiliser votre appareil pour la première fois ou à la suite de
longues périodes de non utilisation, remplissez la bouilloire à son niveau
maximal, faites bouillir l’eau et jetez-la. Votre bouilloire est maintenant
prête à l’emploi.

1. Retirez la bouilloire du socle d’alimentation.
2. Remplissez la bouilloire selon les besoins en versant l’eau dans le

bec ou en retirant le couvercle. Assurez-vous que l’eau dépasse le
niveau “MINI.” indiqué, mais veillez également à ne pas remplir au-
dessus du niveau “MAXI.” (mini. 0,4 litre, maxi. 1,7 litre). Utilisez
toujours de l’eau fraîche et jetez toute eau bouillie éventuellement
utilisée. N’oubliez pas qu’il est peu économique de faire bouillir
davantage d’eau qu’il ne vous en faut; par contre, assurez-vous
toujours que l’eau recouvre l’élément avant d’allumer la bouilloire.
Ceci vous aidera à prolonger la vie utile de votre bouilloire. Ne
laissez pas d’eau dans la bouilloire pendant des périodes
prolongées ni pendant la nuit.
Les bouilloires TK780 et TK782 ont une commande de remplissage
rapide, situé sous le revers de la poignée. Lorsque l’on appuie
dessus, le filtre se retire du bec verseur afin de faciliter le
remplissage.

3. Après l’avoir remplie, placez la bouilloire sur le socle qui doit se
trouver sur une surface plane. Branchez sur le secteur.

4. Pour faire bouillir l’eau, allumez la bouilloire (figure 3). Si la
bouilloire en est équipée, l’indicateur lumineux s’allumera.

5. Lorsque l’eau bout, votre bouilloire s’éteint automatiquement. Pour
faire bouillir de nouveau, il se peut que vous deviez attendre
quelques secondes avant que le bouton marche/arrêt puisse à
nouveau être utilisé.

6. Avant de verser l’eau bouillante, retirez la bouilloire du socle
d’alimentation.

7. Les modèles TK780 et TK782 sont équipés d’un filtre anti-tartre afin
de vous aider à retirer les particules de tartre. Ces particules, qui se
forment lorsque de l’eau calcaire est bouillie, peuvent se retrouver
dans votre boisson, gâtant ainsi son goût et son apparence. Le
filtre anti-tartre vous aidera à retenir les particules de tartre
invisibles à l’intérieur de la bouilloire.

Votre bouilloire est équipée d’un dispositif de sécurité qui protège votre
installation si votre bouilloire est mise en marche alors qu’elle ne contient
pas suffisamment d’eau. Si c’est le cas, votre bouilloire s’arrêtera de
chauffer. Eteignez et laissez la bouilloire refroidir avant de la remplir à
nouveau. Le dispositif de sécurité est à nouveau opérationnel lorsque la
bouilloire s’est refroidie.
Pour plus de sécurité, votre bouilloire est équipée d’un second coupe-
circuit Thermique, qui se déclenchera que si le premier (décrit ci-dessus)
venait à tomber en panne, ce qui n’est guère probable. Si c’était toutefois
le cas, consultez le paragraphe Service après-vente de cette brochure.

Débranchez l’appareil du secteur et retirez le cordon d’alimentation de la
bouilloire, puis laissez-la refroidir avant de la nettoyer.

Essuyez le socle et l’extérieur de la bouilloire avec un chiffon humide,
puis un chiffon sec. N’utilisez pas de chiffons abrasifs qui égratignent le
revêtement plastique.

Pour éliminer toute décoloration éventuelle à l’int´rieur, utilisez du
bicarbonate de soude sur un chiffon humide et essuyez. Rincez
soigneusement avec de l’eau propre afin d’enlever tout résidu.

Modèles TK780 et TK782

Etant donné que le filtre anti-tartre n’empêche pas la formation de tartre
à l’intérieur de la bouilloire, il est important que le filtre et l’intérieur de la
bouilloire soient régulièrement lavés afin de conserver la performance
optimale.

Il faut retirer le filtre anti-tartre de la bouilloire pour le laver. Pour ce faire,
retirez le couvercle et en appuyant légèrement sur le filtre, retirez-le
doucement de la bouilloire (figure 4). Rincez le filtre anti-tartre sous l’eau
du robinet ou frottez-le très doucement avec une brosse souple.

Vous pouvez également placer le filtre anti-tartre à l’intérieur de la
bouil loire lorsque vous détartrez celle-ci et le rincer ensuite
soigneusement.

Pour remettre le filtre en place, insérez le loquet de positionnement dans
l’orifice de guidage placé sur le filtre et poussez doucement le filtre en
direction du bec verseur jusqu’à ce qu’un léger déclic indique qu’il est en
place (figure 5).

Dans certaines régions, il se forme des dépôts calcaires (tartre) sur
l’élément chauffant; ceci prolonge la durée d’ébullition et risque de se
répercuter sur le bon fonctionnement de la bouilloire verseuse. Si ces
dépôts ne sont pas éliminés, ils risquent d’endommager la bouilloire
verseuse de mainère permanente. Pour détartrer, utilisez un produit
approprié que vous pouvez vous procurer dans la majorité des grands
supermarchés, des grands magasins, des quincailleries, ou des
pharmacies/drogueries. Après le détartrage, faites bouillir à plusieurs
reprises de l’eau fraîche dans la bouilloire avant l’emploi. Tout usage
excessif de produit à détartrer est à proscrire, ceci risquant d’abîmer
l’élément de la bouilloire. Après un détartrage, nettoyez à fond l’extérieur
de votre bouilloire pour éliminer toute trace de produit, les détartrants
risquant de l’endommager.

Remarque : Il se peut que, dans certaines régions, l’eau bouillie dans
votre bouilloire vous semble trouble. Ceci est dû au carbonate de
calcium (craie) qui est dissout dans l’eau mais se dépose sous la forme

Détartrage

Entretien et nettoyage

Dispositif de sécurité

Utilisation de votre bouilloire traditionnelle Kenwood

Avant utilisation

Familiarisez-vous avec votre bouilloire traditionnelle
Kenwood

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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Your new Kenwood kettle combines the style and ergonomic design of a
traditional kettle with the practicality and lightness of a plastic body.
The cordless base has been designed to simplify the task of connecting
and disconnecting the appliance to the power supply. Now this can be
achieved with a simple one-handed operation.

When using electrical appliances consideration should always be given
to basic safety precautions including :-

1. Read all instructions.
2. Never overfill your kettle, it may eject boiling water. Always ensure

that the lid is in place during use.
3. Take care to avoid contact with steam when removing the lid or

with steam from the spout when the kettle is boiling.
4. Use only for heating water and never use the kettle outdoors.
5. Keep the kettle and powerbase away from hot surfaces such as

cooker hot plates, or gas burners.
6. Make sure that the kettle is lifted clear of the powerbase before

attempting to pour.
7. Do not hold down or attempt to override the automatic on/off switch

when boiling commences.
8. Do not immerse the kettle or the powerbase in water or other liquid.
9. Always ensure that the powerbase is kept clean and dry.
10. Do not touch hot surfaces
11. Ensure that all packaging and any display labels are removed

before use.
12. Keep small children away from the kettle.
13. Do not use if there is any visible damage to the appliance or to the

supply cord.
14. Ensure that the kettle is switched off before removing from the

powerbase.
15. The kettle must only be used with the powerbase provided.
16. Always unplug your kettle when not in use.
17. This kettle is for domestic use only.

CAUTION - If there is a risk of the supply cord overhanging the work
surface we recommend that you shorten the supply cord. Do this by
pulling out sufficient cord from the powerbase or pushing in the excess.
For your convenience there are three cord exit positions from the
powerbase (fig. 1)

1. Lid alignment marks 8. Water level gauge 
2. Spout 9. Scale filter
3. Removable lid 10. Supply cord
4. Fast fill/easy rinse trigger 11. Powerbase
5. Handle 12. Locating tab
6. Indicator light 13. Guide hole
7. On/off switch

Connecting to Power
Before switching on make sure that the voltage of your electricity supply
is the same as that indicated on the rating plate.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

NOTE: This appliance complies with European Economic Community
Radio Interference Directive 89/336/EEC.

Before using for the first time or after prolonged periods of storage, fill the
kettle to the maximum level, boil the water and discard. Your kettle is
now ready for use.

1. Remove the kettle from the powerbase.
2. Fill the kettle with the desired amount of water by means of the

spout or by removing the lid (fig 2). Ensure that there is sufficient
water to cover the ‘MIN’ level indicated (min 0.4 litres, max 1.7
litres). Always use fresh water for each usage and discard any
boiled water that is not used. Remember that it is not economical to
boil more water than you need but you should always check that
there is water covering the element before you switch on. This will
help prolong the life of your kettle. Do not leave water in the kettle
for prolonged periods or overnight.

Using Your Kenwood Traditional Kettle

Before Use

Know Your Kenwood Traditional Kettle

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

Your Kenwood Traditional Kettle
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d’un solide sur les parois de la bouilloire ou à la surface de l’eau
lorsqu’elle est bouillie. Cet aspect trouble n’est pas nocif, et peut être
réduit en faisant bouillir uniquement l’eau dont vous avez besoin, en
rinçant la bouilloire et la remplissant d’eau fraîche entre les utilisations.
La bouilloire est fabriquée à partir de matériaux compatibles avec une
utilisation alimentaire et qui ne détériorent pas l’eau.

Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé pour des raisons de
sécurité par KENWOOD ou par un réparateur agréé KENWOOD.

Contactez le négociant qui vous a vendu l’appareil.

Service après-vente
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Ihr neuer Kenwood Wasserkessel vereint traditionelles Design mit
modernem Bedienungskomfort.
Der kabellose Betrieb macht die Handhabung so einfach iwie nie zuvor.

Beim Gebrauch von elektrischen Geräten sollten Sie die folgenden
grundlegenden Sicherheitshinweise stets beachten:

1. Lesen Sie bitte alle Anweisungen genau durch.
2. Geben Sie keinesfalls zuviel Wasser in den Kessel, da das

kochende Wasser andernfalls aus dem Kessel sprudelt.
Vergewissern Sie sich vor Gebrauch stets, daß der Deckel
ordnungsgemäß und fest aufgesetzt ist.

3. Achten Sie darauf, daß Sie nicht mit dem Wasserdampf in
Berührung kommen, der aus dem Kessel strömt, wenn das Wasser
kocht.

4. Verwenden Sie den Kessel nur zum Kochen von Wasser, und
benutzen Sie ihn keinesfalls im Freien.

5. Halten Sie Kessel und Aufheizsockel von heißen Flächen, z.B. an
Herden, Backöfen, Warmhalteplatten usw., fern.

6. Achten Sie stets darauf, daß Sie den Kessel in ausreichendem
Abstand vom Aufheizsockel abgehoben haben, bevor Sie das
kochende Wasser ausgießen.

7. Halten Sie, wenn das Wasser zu kochen beginnt, den
automatischen Ein-/Aus-Schalter nicht gedrückt, bzw. versuchen
Sie nicht, den Schalter dann manuell zu betätigen.

8. Tauchen Sie Gerät oder Aufheizsockel nicht in Wasser oder eine
andere Flüssigkeit.

9. Stellen Sie stets sicher, daß der Aufheizsockel sauber und trocken
gehalten wird.

10. Berühren Sie die heißen Geräteflächen nicht.
11. Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Geräts, daß sich

keine Aufkleber und Etiketten mehr am Kessel befinden.
12. Halten Sie kleine Kinder vom Kesssel fern.
13. Benutzen Sie den Kessel nicht, wenn Gerät oder Kabel sichtbar

beschädigt sind. 
14. Stellen Sie stets sicher, daß der Kessel ausgeschaltet ist, bevor Sie

ihn vom Aufheizsockell nehmen.
15. Der Kessel sollte nur mit dem mitgelieferten Aufheizsockel benutzt

werden. 
16. Ziehen Sie immer den Stecker, wenn der Wasserkocher nicht

in Betrieb ist.
17. Dieser Kocher ist nur für den Hausgebrauch gedacht.

1. Markierung zur Deckelausrichtung 8. Wasserstandsanzeige
2. Ausgießer 9. Kalkfilter 
3. Abnehmbarer Deckel 10. Kabel
4. Schnellfüllauslöser 11. Aufheizsockel
5. Griff 12. Sicherungsspitze 
6. Kontrolleuchte 13. Führungsöffnung
7. Ein-/Aus-Schalter

Stromanschluß
Bevor Sie das Gerät einschalten, überprüfen Sie bitte, ob die Spannung
Ihrer Stromquelle mit der auf dem Typenschild des Geräts angegebenen
übereinstimmt.

HINWEIS: Dieses Gerät ist funkentstört nach EG-Richtlinie 89/336/EWG.

Füllen Sie den Wasserkessel vor der ersten Inbetriebnahme oder nach
längerer Aufbewahrung bis zum Höchstfüllstand mit Wasser, bringen Sie
es zum Kochen, und gießen Sie das Wasser anschließend weg. Ihr
Kessel ist jetzt einsatzbereit.

1. Nehmen Sie den Kessel vom Aufheizsockel.
2. Füllen Sie die gewünschte Menge Wasser direkt über den

Ausgießer oder durch Anheben des Deckels ein. Achten Sie
darauf, daß eine ausreichende Wassermenge bis zur Markierung
‘MIN’  vorhanden ist, überschreiten Sie aber die  ‘MAX’ -Markierung
nicht (min. 0,4 Liter, max. 1,7 Liter). Verwenden Sie immer frisches
Wasser, und schütten Sie aufgekochtes, nicht genutztes Wasser
weg. Vergessen Sie nicht, daß es nicht sinnvoll ist, mehr Wasser

Bedienung

Gebrauchsvorbereitung

Die Einzelteile Ihres Kenwood Wasserkessels 

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG BITTE GUT AUF!

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Ihr neuer Kenwood Wasserkessel

zu kochen als benötigt wird, Sie sollten vor dem Einschalten immer
prüfen, ob die Heizspirale mit Wasser bedeckt ist. So verlängert
sich die Lebensdauer des Wasserkochers. Lassen Sie im Kocher
für einen längeren Zeitraum oder über Nacht im Kocher.
Der TK780 und der TK782 haben an der Griffunterseite einen
Schnellfüllauslöser. Wenn Sie den Auslöser drücken, wird der Filter
aus dem Ausgießer zurückgezogen, und das Wasser läßt sich
leichter und schneller einfüllen.

3. Stellen Sie den Kessel nach dem Füllen auf den Aufheizsockel, der
auf einer festen, ebenen Unterlage stehen sollte, und schließen Sie
ihn an die Stromversorgung an. 

4. Schalten Sie den Kessel zum Wasserkochen ein (Abb. 3). Bei den
Modellen TK720 und TK750 sollte die Kontrolleuchte aufleuchten. 

5. Sobald das Wasser kocht, schaltet sich Ihr Kessel automatisch ab.
Wenn Sie das Wasser nochmals aufkochen lassen wollen, müssen
Sie möglicherweise einige Sekunden warten, bis Sie den Ein-/Aus-
Schalter wieder zurückstellen können. 

6. Nehmen Sie den Kessel vor dem Ausgießen des gekochten
Wassers vom Aufheizsockel. 

7. Die Modelle TK780 und TK782 sind mit einem Kalkfi l ter
ausgestattet, der zur Entfernung von Kalkpartikeln dient. Diese
Partikel, die sich beim Kochen von hartem Wasser bilden, können
Geschmack und Aussehen von Getränken oder Lebensmitteln
beeinflussen. Der Kalkfilter dient dazu, diese Partikel im Kessel
zurückzuhalten.

Der Wasserkessel ist mit einer Sicherheitsautomatik ausgestattet, die
das Gerät gegen Überhitzung schützt, falls es mit zu wenig Wasser
betrieben wird. Sollte das der Fall sein, wird das Gerät nicht mehr weiter
aufgeheizt. Stellen Sie den Kessel AUS, und lassen Sie ihn vor dem
erneuten Füllen abkühlen. Die Sicherheitsautomatik schaltet sich
selbsttätig wieder aus, sobald das Gerät abgekühlt ist.

Zur zusätzlichen Sicherheit ist Ihr Kessel mit einer Thermoabschaltung
ausgestattet. Diese tritt nur in Funktion, wenn die Sicherheitsautomatik
einmal ausfallen sollte, was jedoch recht unwahrscheinlich ist. Bitte
wenden Sie sich in einem solchen Fall an den Kenwood Kundendienst. 

Nehmen Sie den Kessel vom Aufheizsockel, ziehen Sie den Netzstecker,
und lassen Sie den Kessel vor der Reinigung abkühlen.

Wischen Sie den Aufheizsockel und die Außenseite des Kessels mit
einem feuchten Tuch ab, und reiben Sie die Teile anschließend trocken.
Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs- bzw. Scheuermittel, die die
Plastikoberfläche Ihres Kessels zerkratzen könnten.

Modelle TK780 und TK782

Da der Kalkfilter nicht die Bildung von Kalk an der Innenseite des
Kessels verhindert, ist es wichtig, daß Filter und Kesselinnenseite
regelmäßig gereinigt werden, damit die Leistungsfähigkeit des Kessels
erhalten bleibt.

Der Kalkfilter sollte zur Reinigung aus dem Kessel genommen werden.
Nehmen Sie dazu den Deckel ab, und ziehen Sie den Filter, während Sie
ihn leicht nach unten drücken, aus dem Ausgießer (Abb. 4). Spülen Sie
den Filter unter der Wasserleitung ab, oder säubern Sie ihn äußerst
behutsam mit einer weichen Bürste.

Sie können den Filter auch beim Entkalken des Kessels in den Kessel
legen und anschließend gründlich abspülen.

Stecken Sie die Sicherungsspitze in die Führungsöffnung am Kalkfilter,
und drücken Sie den Kalkfilter behutsam in Richtung Ausgießer, bis er
mit einem leichten Klicken an seinem Platz einrastet (Abb. 5).

In einigen Gebieten kann es zu Kalkablagerungen an der Heizspirale
kommen, was zu längeren Kochzeiten führt und sich nachteilig auf den
Betrieb des Wasserkochers auswirken kann. Werden diese
Ablagerungen nicht regelmäßig entfernt, kann der Wasserkocher
irreparabel beschädigt sein. Die Ablagerungen können mit einem
entsprechenden Entkalker entfernt werden, der in allen guten
Supermärkten, Kaufhäusern oder Drogerien erhältlich ist. Nach dem
Entkalken ist vor erneuter Verwendung mehrmals frisches Wasser im
Kocher aufzukochen. Vermeiden Sie zu häufiges Entkalken, da dies die
Lebensdauer der Heizspirale verkürzt. Reinigen Sie auch die Außenseite
des Wasserkochers von Entkalkerrückständen, um Beschädigungen am
Gehäuse  zu vermeiden. Verwenden Sie dazu einen feuchten Lappen.

Hinweis:
Bitte beachten Sie, daß in einigen Landesteilen das gekochte Wasser in
Ihrem Kessel möglicherweise trübe aussieht. Eine derartige Trübung
wird durch Kalziumkarbonat (Kalk), das im Wasser aufgelöst ist,
verursacht. Es setzt sich jedoch beim Kochen am Innenrand des Kessels
oder auf der Wasseroberfläche ab. Die Trübung ist vollkommen
unschädlich und kann auf ein Minimum reduziert werden, wenn Sie nur
soviel Wasser kochen, wie Sie gerade benötigen und den Kessel vor der
Wiederinbetriebnahme ausspülen und mit frischem Wasser füllen. Dieser
Kessel ist aus lebensmittelverträglichen Materialien hergestellt, die das
Wasser nicht belasten. 

Ein beschädigtes Netzkabel darf aus Sicherheitsgründen nicht selbst
repariert werden, sondern muß von KENWOOD oder einer autorisierten
KENWOOD-Werkstatt ausgetauscht werden.

Bitte wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie Ihr Gerät gekauft
haben.

Il vostro nuovo bollitore Kenwood unisce lo stile e il design ergonomico di
un bollitore tradizionale con la praticità e la leggerezza forniti dalla
carcassa in plastica.
La base elettrica è stata concepita per poter eseguire più semplicemente
le operazioni di collegamento e scollegamento elettrico, che possono ora
essere effettuate usando una sola mano.

Durante l’uso di elettrodomestici osservare sempre le precauzioni di
sicurezza basilari, incluse le seguenti:

1. Leggere tutte le istruzioni.
2. Non riempire mai il bollitore più del dovuto, in quanto potrebbe

spruzzare acqua bollente. Assicurarsi sempre che il coperchio sia a
posto durante il funzionamento.

3. Fare attenzione a non scottarsi con il vapore che fuoriesce dal
beccuccio del bollitore mentre l’acqua bolle o quando si apre il
coperchio.

4. Usare il bollitore solamente per scaldare acqua. Non usarlo mai
all’aperto.

5. Tenere lontano la caraffa del bollitore e la base elettrica da
superfici calde come fornelli elettrici o a gas.

6. Accertarsi che la caraffa sia completamente staccata dalla base
elettrica prima di versare l’acqua.

7. Non mantenere premuto né cercare di escludere l’interruttore
automatico quando l’acqua inizia a bollire.

8. Non immergere la caraffa del bollitore o la base elettrica in acqua o
altri liquidi.

9. Assicuratevi sempre che la base elettrica sia mantenuta pulita ed
asciutta.

10. Non toccare le superfici calde.
11. Prima dell’uso accertarsi che le etichette di presentazione e il

materiale di confezione siano stati tolti.
12. Tenere lontani i bambini piccoli dal bollitore.
13. Non usare il bollitore se quest’ultimo o il cavo d’alimentazione

presenta danni visibili.
14. Accertarsi che il bollitore sia spento prima di togliere la caraffa dalla

base elettrica.
15. La caraffa del bollitore può essere usata solamente con la base

elettrica fornita.
16. Disinserire sempre la spina quando non si utilizza il bollitore.
17. Questo bollitore è destinato al solo uso domestico.

ATTENZIONE 
Se c’è il rischio che il cavo di alimentazione penzoli dalla superficie di
lavoro, raccomandiamo di utilizzarne solo la lunghezza necessaria
tirando dalla base elettrica la misura sufficiente o inserendo dentro la
base il cavo in eccesso. Per facilitare l’utilizzo la base elettrica è fornita di
tre uscite del cavo di alimentazione (fig.1).

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

Il Vostro Bollitore Tradizionale Kenwood

Kundendienst

Entkalken

Reinigung und Pflege

Trockengehschutz

1. Segni di riferimento per
l’allineamento del coperchio

2. Beccuccio versamento
3. Coperchio apribile
4. Levetta riempimento veloce 
5. Manico
6. Spia 
7. Interruttore
8. Indicatore livello acqua 
9. Filtro Anticalcare 
10. Cavo alimentazione
11. Base elettrica
12. Linguetta di posizionamento 
13. Foro guida 

Collegamento alla Rete Elettrica
Prima di accendere assicuratevi che il voltaggio della vostra rete elettrica
corrisponda a quello indicato nella targhetta dei dati di funzionamento.

Attenzione: Il presente elettrodomestico deve essere collegato a terra.

NB: Il presente elettrodomestico è conforme alle norme sul radio
disturbo di cui alla Direttiva della Comunità Economica Europea
89/336/CEE.

Prima di usare il bollitore per la prima volta, o dopo un periodo
prolungato di non uso, riempite la caraffa fino al livello massimo, portate
l’acqua ad ebollizione e gettatela via. Il vostro bollitore è ora pronto
all’uso.

1. Togliete la caraffa dalla base elettrica.
2. Riempire il bollitore della quantità desiderata d’acqua, servendosi

del beccuccio oppure togliendo il coperchio. Controllare che vi sia
sufficiente acqua per raggiungere il livello ‘MIN’ indicato sul
bollitore, ma l’acqua non deve superare il livello ‘MAX’ (minimo 0,4
litri, massimo 1,7 litri). Versare sempre acqua pulita ogni volta che
si usa il bollitore e gettare l’acqua rimasta dalla precedente
ebollizione. Si ricorda che bollire più acqua del necessario costa
denaro, ma prima di accendere il bollitore è essenziale controllare
che vi sia sufficiente acqua per coprire l’elemento. In questo modo,
infatti, si prolungherà la durata utile del bollitore. Non lasciare
acqua all’interno del bollitore per lungo tempo oppure fino al
mattino seguente.
I modelli TK780 e TK782 sono dotati di una levetta di riempimento
veloce situata sotto il manico; premendo tale levetta il filtro del
beccuccio viene ritratto facilitando così il passaggio dell’acqua.

3. Dopo aver riempito la caraffa ponetela sopra la base elettrica,
quest’ultima che poggia su una superfice piana e stabile; inserite la
spina nella presa della rete elettrica.

4. Per portare l’acqua a ebollizione accendete il bollitore (fig. 3). Se il
modello del vostro bollitore dispone di una spia, questa si
accenderà.

5. Quando l ’acqua bolle i l  vostro boll i tore si spegnerà
automaticamente. Per riportare l’acqua a ebollizione potrà essere
necessario aspettare alcuni secondi prima di poter riportare
l’interruttore nella posizione di acceso.

6. Togliere la caraffa dalla base elettrica prima di versare l’acqua
bollente.

7. I modelli TK780 e TK782 sono dotati di un filtro che trattiene il
calcare. Le particelle di calcare, che si formano quando viene
bollita acqua dura, possono a volte apparire nelle vostre bevande
rovinandone l’apparenza ed il gusto. Il filtro tratterrà queste
particelle nella caraffa.

Dispositivo di Sicurezza in caso di Bollitura con Acqua Insufficiente

I l  boll i tore è dotato di un disposit ivo di sicurezza contro i l
surriscaldamento, che entra in funzione se l’elettrodomestico viene usato
con una quantità d’acqua insufficiente. Se ciò accade il bollitore smetterà
di scaldare l’acqua. Spegnete il bollitore e lasciatelo raffreddare prima di
riempirlo di nuovo. I l  disposit ivo di sicurezza si disinserisce
automaticamente non appena il bollitore si raffredda.
Per fornire sicurezza ulteriore il bollitore è dotato di un secondo
congegno di sicurezza termico, che entrerà in funzione solamente nel
caso improbabile in cui il primo dispositivo non agisca. Nel caso ciò si
verifichi consultate la sezione “Assistenza” nella pagina successiva.

Prima di procedere alla pulizia togliete la caraffa dalla base elettrica,
estraete la spina del cavo di alimentazione dalla presa elettrica e lasciate
raffreddare il bollitore.

Pulite la base elettrica e l’esterno della caraffa con uno straccio umido e
lucidateli con uno asciutto. Non usate prodotti abrasivi che graffierebbero
la superfice di plastica. 

Per togliere le macchie dall’interno della caraffa usate uno straccio umido
con sopra un po’ di bicarbonato di soda. Sciacquate a fondo con acqua
pulita per rimuovere ogni residuo ed asciugate per bene.

Modelli TK780 e TK782

Il filtro anticalcare non impedisce l’accumulo di calcare all’interno del
bollitore. E’ quindi necessario pulire regolarmente il filtro stesso e
l’interno del bollitore per garantire un funzionamento perfetto.

Il filtro anticalcare deve essere smontato dal bollitore per essere pulito.
Per far ciò aprite il coperchio, spingete leggermente il filtro in giù ed
estraetelo delicatamente (fig.4). Pulite il filtro sciacquandolo sotto acqua
corrente o spazzolandolo con molta cautela con una spazzola morbida.

Un altro metodo per pulire il filtro consiste nel metterlo nel bollitore
mentre procedete alla pulizia del calcare; terminata questa operazione
sciacquatelo a fondo.

Per rimontare i l  f i l tro anticalcare basta inserire la l inguetta di
posizionamento nel foro guida situato nel filtro, spingendolo leggermente
verso il beccuccio finché non si innesta in posizione (fig.5).

In alcune zone si formeranno incrostazioni o depositi di calcare
sull’elemento termico del bollitore, causando un aumento del tempo
necessario per portare l’acqua ad ebollizione e possibili ripercussioni
negative sul funzionamento del bollitore. Se non sono asportati, questi
depositi possono danneggiare irreversibilmente il bollitore. Per togliere il
calcare è possibile usare un prodotto disincrostante idoneo, in vendita
presso la maggior parte di supermercati, grandi magazzini, negozi di
ferramenta o farmacie. Dopo la disincrostazione, fare bollire acqua pulita
per varie volte nel bollitore. Evitare un uso eccessivo di prodotti
disincrostanti, che possono ridurre la durata utile dell’elemento del
bollitore. Accertarsi che la superficie esterna del bollitore sia ben pulita,
eliminando tutti i residui di prodotto disincrostante, che potrebbe
altrimenti intaccare il vostro bollitore.

Nota Bene: In alcune zone del paese è possibile che l’acqua bollita nel
bollitore appaia intorbidita. La causa di questo è il Calcio Carbonato
dissolto nell’acqua, che si deposita solidificato nel bollitore o galleggia
sulla superficie dell’acqua a causa della bollitura. Questa torbidezza non
è dannosa e può essere ridotta bollendo solo la quantità d’acqua
necessaria, sciacquando e cambiando l’acqua ogniqualvolta e si usa il
bollitore.
Il presente bollitore è fabbricato con materiali permessi dalla legge per il
trattamento di generi alimentari, che quindi non avranno un effetto nocivo
sull’acqua.

In caso il cavo sia danneggiato, deve essere sostituito solo da
KENWOOD o da un centro assistenza KENWOOD autorizzato.

Rivolgetevi al rivenditore da cui avete acquistato il bollitore.

Din nye vannkoker har samme stilige og ergonomiske utforming som en
tradisjonell kjele, men Kenwood vannkoker er laget av plast og er derfor
både lett og praktisk.
Bunnplaten (sokkelen) er laget for å gjøre det enklere å kople
vannkokeren til og fra lysnettet. Nå tenger du bare den ene hånden når
du skal helle vann, og du slipper å tekke ut pluggen på ledningen hver
gang.

Din tradisjonelle vannkoker fra Kenwood

Assistenza

Disincrostazione

Cura e Pulizia

Uso del Vostro Bollitore Tradizionale Kenwood

Preparazione del Bollitore

Fate Conoscenza con il vostro Bollitore Tradizionale
Kenwood Når du bruker elektriske artikler, bør du alltid ta visse forholdsregler,

inkludert de følgende:

1. Les hele bruksanvisningen.
2. Vannkokeren må ikke overfylles - du kan risikere å få kokende vann

på deg. Kontroller at lokket sitter ordentlig på før bruk.
3. Pass opp for damp som kommer ut av tuten når vannet koker eller

hvis du løfter på lokket. 
4. Vannkokeren skal kun brukes til å koke vann og må ikke brukes

utendørs.
5. Ikke la vannkokeren eller bunnplaten (sokkelen) stå på eller nær en

varmeplate eller andre varme flater eller over ild.
6. Sørk for å løfte vannkokeren klar av bunnplaten før du heller vann.
7. Forsøk ikke å trykke ned eller på annen måte overstyre den

automatiske av/på-bryteren når vannet begynner å koke.
8. Ikke legg vannkokeren eller bunnplaten (sokkelen) i vann eller

annen væske.
9. Sørg alltid for å holde bunnplaten ren og tørr.
10. Ikke ta på varme overflater/deler.
11. Fjern all emballasje. Fjern etiketter o.l. før bruk.
12. Ikke la småbarn komme i nærheten av vannkokeren.
13. Hvis det er tegn til skade på vannkokeren eller ledningen, må de

ikke brukes.
14. Kontroller at vannkokeren er slått av før du løfter den av

bunnplaten.
15. Vannkokeren må kun brukes sammen med bunnplaten (sokkelen)

som følger med. 
16. Ta alltid ut støpselet når vannkokeren ikke er i bruk.
17. Denne vannkokeren er kun til bruk i hjemmet.

NB! 
Hvis det er fare for at ledningen kan bli hengende over en arbeidsbenk
e.l., bør den gjøres kortere. Lengden bør avpasses etter avstanden
mellom vannkokeren og kontakten. Trekk ledningen ut fra bunnplaten til
den er passe lang eller vikle opp overfødig ledning. Det finnes tre uttak
for ledningen (fig. 1).

1. Linjemerker for lokket 7. Av/på-bryter
2. Tut 8. Vannstandmåler
3. Avtakbart lokk 9. Kalkfilter
4. Utløser for rask påfylling 10. Ledning
5. Håndtak 11. Bunnplate (el-sokkel)
6. Varsellampe 12. Tapp 

13. Hull 

Nettspenning
Før du slår på vannkokeren, bør du forvisse deg om at nettspenningen er
den samme som den som står på merkeplaten.

Dette utstyret overholder bestemmelsene i EF-direktiv 89/336/EC om
radiostøy.

Før du bruker vannkokeren for første gang, eller hvis den har stått ubrukt
en tid, skal du først fylle den med vann (til maksimumsmålet), la det få et
oppkok og så slå det ut. 

1. Ta vannkokeren av bunnplaten (el-sokkelen).
2. Fyll vannkokeren gjennom tuten eller ta av lokket. Fyll på nok vann

til at det dekker merket for min. påfyll (MIN), men la ikke vannet stå
over merket for maks. påfyll (MAX) på innsiden av vannkokeren
(min. 0,4 liter, max. 1,7 liter). Bruk alltid friskt vann rett fra kranen -
slå ut kokt vann som er blitt stående. Husk at det ikke lønner seg å
koke mer vann enn du trenger, men det må være nok til at det står
over bunnen av vannkokeren - sjekk før du slår på strømmen.
TK780 og TK 782 er det en utløser for hurtig påfylling. Trykk på
utløseren for å trekke filteret tilbake slik at påfyllingen skjer raskere.

3. Når du har fylt vannkokeren, setter du den på et jevnt, fast
underlag. Skyv pluggen inn i kontakten på vannkokeren og sett
støpselet i veggkontakten.

4. Slå på av/på-bryteren (f ig. 3). Hvis vannkokeren har en
varsellampe, tennes denne.

5. Vannkokeren slår seg av automatisk når vannet koker. Vil du la
vannet koke igjen, kan du måtte vente noen sekunder for å la
av/på-bryteren tilbakestilles først. 

6. Før du begynner å helle vann, må du løfte vannkokeren klar av
bunnplaten (el-sokkelen).

7. Modell TK780 og TK 782 har et kalkfilter som hjelper til å fjerne
kalkpartikler. Disse partiklene, som danner et belegg når hardt vann
koker, kan komme i drikken du lager, og påvirke smaken og/eller få
den til å se grumset ut. Filteret samler kalkpartiklene så de ikke
kommer i det kokte vannet du bruker.

Vannkokeren er utstyrt med en anordning som sikrer at den kopler seg ut
hvis det er for lite vann i den. Vannkokeren slutter da å varme. Slå AV
bryteren og la vannkokeren avkjøles før du fyller på mer vann.
Sikkerhetsanordningen kopler varmeelementet inn igjen automatisk når
vannkokeren er avkjølt.
For å gjøre vannkokeren ekstra sikker, har den en spesiell termisk
utkopling. Den kopler ut strømmen hvis sikringen mot tørrkoking
tilfeldigvis skulle svikte. Vannkokeren må i så fall returneres til
forhandleren.

Ta vannkokeren av bunnplaten, trekk støpselet ut av kontakten og la
vannkokeren avkjøles før rengjøring.

Tørk av bunnplaten og vannkokeren utvendig, først med en fuktig klut og
deretter med en tørr klut. Ikke bruk slipemidler e.l. som kan lage riper i
plasten.

Hvis vannkokeren er blitt misfarget på innsiden, tar du litt natron på en
fuktig klut og gnir flekkene med det. Skyll godt i lunkent vann så det ikke
ligger igjen rester av natron.

Modell TK780 og TK782

Da kalkfilteret ikke hindrer at det danner seg kalkbelegg i selve
vannkokeren, er det viktig for optimal ytelse at både filter og vannkoker
regjøres regelmessig.

Ta filteret ut av vannkokeren før rengjøring. Ta av lokket og trykk lett på
filteret og trekk det så ut (fig. 4). Skyll filtert i rennende vann eller bruk en
myk børste.

Alternativt kan du la filteret ligge i vannkokeren i avkalkingsmiddel mens
du avkalker den. Skyll filteret godt etterpå.

Sett kalkfilteret tilbake på plass ved å skyve tappen inn i hullet på filteret.
Skyv det derettter forsiktig mot tuten til det klikker på plass (fig. 5).

I enkelte deler av landet vil det raskt danne seg belegg eller avleiring på
varmeelementet. Når det begynner å ta mye lenger tid å koke vannet, er
det tegn på at det har dannet seg et kalkbelegg som gjør hurtigkokeren
mindre effektiv. Hvis avleiringen ikke fjernes med jevne mellomrom, kan
det føre til varig skade. Hvis vannet er hardt, bør du fra tid til annen
avkalke hurtigkokeren med et av spesialmidlene som er å få i handelen.
Koke rent vann i hurtigkokeren flere ganger og slå det ut før du bruker
det kokte vannet. Hurtigkokeren bør ikke avkalkes for ofte da det kan
skade elementet. Den bør rengjøres grundig også på utsiden for å fjerne
alle spor av avkalkinsmidlet, da det ellers kan skade hurtigkokeren.

Merk!
Hvis vannet er hardt der du bor, vil du merke at det blir uklart (grumset)
når det kokes. Årsaken er at det er oppløst kalk (kalsiumkarbonat) i
vannet som avleirer seg på innsiden av vannkokeren eller flyter opp til
overflaten av vannet når det kokes. Dette er ikke skadelig, men det er
mindre merkbart hvis du ikke koker mer vann enn du har bruk for og
tømmer og skyller vannkokeren og fyller på med friskt vann hver gang du
koker vann i den. Vannkokeren er laget av godkjente materialer som ikke
vil sette smak på vannet.

Hvis ledningen er skadet, må den, av sikkerhetsmessige grunner,
erstattes av KENWOOD eller en autorisert KENWOOD-reparatør.

Ta kontakt med forhandleren du kjøpte vannkokeren av.

Service

Avkalking

Rengjøring og vedlikehold

Sikring mot tørrkoking

Bruk av vannkokeren

Før bruk

Bli kjent med Kenwood vannkoker

TA VARE PÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER
Din nya vattenkokare från Kenwood har en tilltalande och ergonomisk
form och är samtidigt praktisk och lätt genom att den är gjord av plast.
Basen för den sladdfria vattenkokaren har konstruerats för att göra det
enklare att ställa vattenkokaren på basen och ta bort den. Nu kan det
göras med ett enda handgrepp.

Vid användning av alla elektriska apparater måste man vara noga med
säkerheten. Följande försiktighetsmått ska iakttas:

1. Läs alla instruktioner noga.
2. Fyll aldrig för mycket vatten i vattenkokaren, för då kan hett vatten

stänka ut.
3. Var försiktig så att Du inte bränner Dig när Du lyfter på locket för att

fylla kokaren eller när det kommer ånga från pipen när vattnet
kokar.

4. Använd vattenkokaren bara för vatten, och aldrig utomhus.
5. Håll vattenkokaren och basen borta från varma ytor t.ex. kokplattor

eller öppen eld.
6. Var noga med att vattenkokaren har släppt basen innan Du börjar

hälla upp vattnet.
7. Försök inte hindra vattenkokaren från att stänga av sig genom att

hålla ner knappen när vattnet kokar eller på andra sätt påverka
avstängningsmekanismen. 

8. Doppa aldrig vattenkokaren eller basen i vatten.
9. Se alltid till att basen är ren och torr.
10. Vidrör inte varma ytor.
11. Ta bort alla etiketter och klisterlappar från vattenkokaren före

användningen.
12. Håll småbarn på avstånd från vattenkokaren.
13. Använd inte vattenkokaren om den eller nätsladden uppvisar

synliga skador.
14. Vattenkokaren måste vara avstängd (manuellt eller automatiskt)

innan Du häller upp vattnet.
15. Vattenkokaren får bara användas med den medföljande basen.
16. Ha alltid sladden utdragen när du inte använder vattenkokaren.
17. Kokaren är endast avsedd för hushållsbruk.

Observera
Om det f inns risk att nätsladden hänger ner från arbetsytan
rekommenderar vi att sladden förkortas till lagom längd för att precis nå
till vägguttaget. Det gör Du genom att dra ut så mycket sladd Du
behöver, eller skjuta in överflödig sladdlängd i basen. Det finns tre olika
ställen på basen där sladden kan föras ut (fig. 1).

1. Lockmarkeringar 7. Påslagningsknapp
2. Pip 8. Nivåindikator 
3. Borttagbart lock 9. Avlagringsfilter 
4. Snabbfyllningsknapp 10. Nätsladd
5. Handtag 11. Bas
6. Strömindikator 12. Låstunga 

13. Vägledningshål 

Nätanslutning
Kontrollera innan Du slår på vattenkokaren för första gången att den
elektricitetstyp Du har stämmer med vad som står på märkplåten.

OBS:
Vattenkokaren uppfyller kraven i EG-direktivet om avstörning
89/336/EEG.

Innan Du använder vattenkokaren för första gången eller om Du inte
använt den på en tid bör Du först fylla den till maxnivån, koka upp vattnet
och hälla bort det. Sedan är vattenkokaren klar för användning.

1. Lyft upp vattenkokaren från basen.
2. Fyll på önskad mängd vatten genom att hälla genom pipen eller

lyfta på locket. Vattnet måste komma över MIN-märket men inte
MAX-märket (min. 4 dl, max 1,7 liter). Använd färskt vatten varje
gång, och häll bort uppkokat vatten som inte använts. Tänk på att
det är slöseri att koka upp mer vatten än Du behöver, men
kontrollera alltid att elementet är täckt innan du kopplar på. På så
sätt håller Din vattenkokare längre. Lämna inte kvar vatten i
vattenkokaren en längre tid eller över natten.
TK780 och TK782 har en snabbfyllningsknapp på undersidan av
handtaget. Om Du trycker på den dras filtret bort från pipen, och då
går det lättare att fylla vattenkokaren.

3. När Du fyllt på vattnet ställer Du vattenkokaren på en stadig plan
yta. Sätt i kontakten och sätt i sladden i ett vägguttag.

4. Slå på vattenkokaren genom att trycka på knappen (se fig. 3). Om
vattenkokaren har en strömindikator tänds den.

5. När vattnet kokar slås vattenkokaren automatiskt av. Om Du vill
koka upp det igen kan Du behöva vänta några sekunder innan
påslagningsknappen fungerar.

6. Lyft vattenkokaren från basen innan Du häller upp det uppkokade
vattnet.

7. Modellerna TK780 och TK782 har ett avlagringsfilter monterat för
att förhindra att kalkavlagringar kommer med i vattnet. Sådana
partiklar bildas i hårt vatten och kan ibland komma ner i drycken
och inverka menligt på utseendet och smaken. Filtret gör att
eventuella partiklar stannar kvar i vattenkokaren.

Vattenkokaren är försedd med en säkring som skyddar mot överhettning
om det är för lite vatten i kokaren när den är på. Om säkringen utlöses,
slutar vattenkokaren att värma. Då måste Du slå av kokaren och låta den
kallna innan Du fyller den på nytt. Säkringen går automatiskt tillbaka när
vattenkokaren har svalnat.
Som en ytterligare säkerhetsåtgärd har vattenkokaren ännu en
avstängningsmekanism, som träder i kraft om den första säkringen mot
all förmodan inte skulle utlösas. Om det händer måste den lämnas på
service, se under Service på nästa sida.

Lyft vattenkokaren från basen och dra ut sladden ur väggutaget. Låt
vattenkokaren kallna före rengöringen.

Rengör vattenkokaren på utsidan med en fuktig trasa och polera efter
med en torr. Använd inte skurmedel som kan repa plastytan.

Missfärgningar inuti vattenkokaren kan avlägsnas med bikarbonat på en
fuktig trasa. Skölj med rent vatten efteråt för att ta bort allt kvarblivet
medel och torka noggrant.

Modell TK780 och TK782

Avlagringsfiltret hindrar inte att kalkavlagringar bildas, så det är viktigt att
filtret och insidan av vattenkokaren rengörs med jämna mellanrum för att
vattenkokaren ska fortsätta att fungera som den ska.

Avlagringsfiltret måste tas bort från locket för rengöring. För att ta bort
filtret tar Du bort locket, trycker försiktigt ned filtret och drar ut det (se fig.
4). Skölj filtret under kranen eller gör rent det mycket försiktigt med en
mjuk borste.

Alternativt kan Du lägga filtret inuti vattenkokaren medan Du avkalkar
den och sedan skölja det noga efteråt. För att sätta tillbaka det rengjorda
filtret sätter Du in låstungan i vägledningshålet på filtret och trycker filtret
försiktigt mot pipen tills det knäpps fast (fig. 5).

Kontakta butiken där du köpte vattenkokaren.

I vissa områden bildas kalkavlagringar på elementet, vilket ökar
uppvärmningstiden och kan påverka vattenkokarens funktion. Om dessa
avlagringar inte avlägsnas kan det orsaka permanenta skador på
vattenkokaren. Det finns ett antal avkalkningsmedel i handeln, som Du
kan använda. Du hittar dem på stormarknader, i varuhus, i järnhandeln
eller på apoteket. Efter avkalkning måste du koka upp färst vatten i flera
omgångar i vattenkokaren innan du använder den igen. Du bör undvika
att avkalka vattenkokaren för ofta, eftersom det kan göra att elementet
inte håller så länge. Var noga med att tvätta bort eventuellt
avkalkningsmedel från utsidan av vattenkokaren, annars kan ytan
skadas.

Avkalkning
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Lär känna Din vattenkokare från Kenwood

SPARA BRUKSANVISNINGEN

SÄKERHETEN

Din vattenkokare från Kenwood

I

S

N

TK780 & TK782

LIMITED
New Lane • Havant • Hants • PO9 2NH • UK
www.kenwood.co.uk

2812/2
ENGLISH
DANISH
DUTCH
FINNISH
FRENCH
GERMAN
ITALIAN

NORWEGIAN
SWEDISH

D

2 3

5

3

4

2

1

7

5

6

8

10

9

11

1

Observera: I vissa delar av landet kan det hända att vatten som kokats i
vattenkokaren ser grumligt ut. Det beror på att kalk som är upplöst i
vattnet avsätter sig på sidan av vattenkokaren eller på vattenytan när
vattnet kokar. Det är helt oskadligt men det kan delvis förhindras om man
bara kokar upp så mycket vatten som behövs, och sköljer ur kokaren och
fyller på friskt vatten varje gång. Vattenkokaren är gjord av material som
godkänts för användning med livsmedel och påverkar inte vattnet.

Om sladden skadas måste den av säkerhetsskäl bytas ut av KENWOOD
eller av en auktoriserad KENWOOD-leverantör.
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